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www.koinor.com/freemotion

Funktionsteil
Nicht für Belastung mit 
Gesamtkörpergewicht aus-
gelegt.

Quetsch-/Verletzungsgefahr
Während der Verstellung 
keine Personen oder Haus-
tiere im Bewegungsradius 
vor, hinter oder unter den 
verstellbaren Modellteilen.

ACHTUNG!
Senken Sie das Fußteil 
nicht über dem Plateau ab! 
BRUCHGEFAHR

WILLST DU MICH NÄHER
KENNENLERNEN?

EPOS
Aus der Modellfamilie FREE MOTION

Sitze sind nach rechts 
und links verfahrbar

motorische Rücken-
und Fußteilverstellung

drehbare Sitze

manuelle 
Kopfteilverstellung

Sitze
mit motorischer und manueller Funktion

Sitze
mit motorischer Bluetooth-Funktion

Sitze
mit motorischer und manueller Funktion

WICHTIGE 
INFO FÜR 
BESITZER 

UND 
BENUTZER!

Quetsch-/ Verletzungsgefahr / Risk of crushing / injury
Während der Verstellung dürfen sich keine Personen oder Haustiere 
im Bewegungsradius seitlich, vor, hinter oder unter den verstellbaren 
Modellteilen befinden.Lassen Sie das Sofa niemals unbeaufsichtigt, 
wenn Kinder, hilfsbedürftige Menschen oder Tiere in der Nähe sind.
During adjustment, no people or pets should be within the movement 
radius are besides it, in front of, behind or under the adjustable model 
parts. Never let the sofa be used unsupervised when children, people 
with reduced mobility or animals are nearby.

LESEN SIE VOR BENUTZUNG DIE DAFÜR VORGESEHENE ANLEITUNG!
BEFORE USE, PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE.
AVANT L’UTILISATION, VEUILLEZ LIRE LA NOTICE PRÉVUE À CET EFFET!

Auch im Ruhemodus besteht 
Quetsch- und Verletzungsgefahr. Auf 
eine sachgemäße Bedienung ist zu 
achten. Vorsicht im Umgang mit 
beweglichen Teilen. Nicht unter Sitze 
greifen oder dazwischen aufhalten. 
There is also a risk of crushing / 
injury in quiet mode. Please ensure 
proper use. Be careful when handling 
moveable parts. Do not reach under 
seats or stand in between them.

ACHTUNG / ATTENTION:
Der Zwischenraum zwischen den 
beiden Sitzen darf aus Sicherheits-
gründen generell für alle Personen 
nicht als Sitzfläche benutzt 
werden. For reasons of safety, the 
space between the two seats must 
generally not be used as a seating 
surface for any person. 

IMPORTANT 
INFORMATION 

FOR 
USERS AND 
OWNERS!

FUNKTION

Reaktivierung / Wiederherstellen der Bluetooth-
Verbindung zwischen Fernbedienung und Motor

1. Legen Sie die Bluetooth-Fernbedienung 
neben sich und warten Sie bis die Tasten der 
Fernbedienung nicht mehr leuchten (Stand-
by-Modus nur im Ruhezustand möglich, keine 
Bewegung). 

2. Beide Druck-Taster an der Seite des Sitzes 
zeitgleich für 5 Sekunden gedrückt halten. 

3. Bluetooth-Fernbedienung in die Hand 
nehmen und bewegen (Aktivierung durch 
Bewegung).
 Die Tasten der Fernbedienung leuchten 
 Verbindung erfolgreich wiederhergestellt.

Hinterer Druck-Taster
Gedrückt halten: Rücken und Fußteil 
fährt in Liegeposition.

Liegeposition

Vorderer Druck-Taster
Gedrückt halten: Rücken und Fußteil 
fährt in Sitzposition.

Sitzposition
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1x Drücken eines Tasters: 

 Verbindung der Fernbedienung unterbrochen. 
 Der Motor wird gestoppt. 
 Es ertönt ein Signalton aus der Fernbedienung.

FUNKTION
Druck-Taster an der 
Außenseite des Sitzes


